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Výtlačok jediný ! 
Úrad pre investície a akvizíce  Počet listov: 5 
č. p.: ÚpIA-338-4/2019-OOSP  Prílohy: 3/19 

 

VÝZVA NA PREDKLADANIE PONÚK 

zákazka v oblasti obrany a bezpečnosti podľa § 139 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní  
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO) 

 

1. Identifikácia verejného obstarávateľa: 
Názov organizácie: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

Zastúpené: Úrad pre investície a akvizície 

Sídlo organizácie: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 
 

Kontaktná osoba verejného obstarávateľa:  
Meno a priezvisko: Mgr.*Kristína ŠAJBIDOROVÁ 

E-mail: kristina.sajbidorova@mil.sk 

Tel. číslo: 0960 322 251 

Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa:  www.mosr.sk 

 

2. Druh zákazky:   tovar 

Oblasť predmetu zákazky: zákazka v oblasti obrany a bezpečnosti 
 

3. Názov zákazky: Pláštenka ochranná jednorazová JP-75 A 

 

4. Predpokladaná hodnota zákazky: 179 152,00 EUR bez DPH 

 

5. CPV kód (nomenklatúra): 35113410-6  Odevy na biologickú a chemickú ochranu 

 

6. Opis predmetu zákazky: Predmetom zákazky je dodávka 5971 kusov plášteniek ochranných 
jednorazových JP-75 A. Podrobný opis predmetu zákazky je uvedený 
v Prílohe č.1 „Špecifikácia predmetu zákazky“ k tejto výzve (ďalej len 
„Príloha č.1). 

 

7. Podmienky účasti:  

Uchádzač musí spĺňať nasledovné podmienky účasti / ich vydokladovať:  
7. 1. Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti:  

Osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní podľa § 32 ods. 1 písm. e) 
a f) zákona o verejnom obstarávaní 
1. verejný obstarávateľ požaduje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom 

obstarávaní, čo si overí údajmi z informačných systémov verejnej správy podľa osobitného predpisu; 
ak údaje zverejnené nie sú, uchádzač preukáže doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovary podľa 
§ 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní alebo podľa § 152 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní 
alebo predložením zápisu do zoznamu hospodárskych subjektov vydaný príslušným orgánom iného 
členského štátu, ktorý je rovnocenný zápisu do zoznamu hospodárskych subjektov podľa § 152 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní;  

2. verejný obstarávateľ požaduje preukázanie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. f) zákona 
o verejnom obstarávaní čestným vyhlásením uchádzača, že uchádzač nemá uložený zákaz účasti vo 
verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. 
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8. Rozdelenie predmetu zákazky:  

Predmet zákazky nie je rozdelený na časti. 
Uchádzači musia predložiť ponuku na celý požadovaný predmet zákazky. 

 

9. Kritérium na vyhodnotenie ponúk:  

kritériom na vyhodnotenie ponúk je najnižšia jednotková cena vrátane 20% DPH za dodanie celého 
požadovaného predmetu zákazky 
 

Na vyhodnotenie ponúk bude menovaná komisia na posúdenie splnenia podmienok účasti vrátane 
požadovaných dokladov a vyhodnotenie stanovených kritérií. Vyhodnocované budú iba ponuky, 
ktoré splnili podmienky účasti a predložili ponuku v zmysle tejto Výzvy a príloh k tejto výzve a to 

najmä Príloha č.2 ,,Vzor cenovej ponuky“ (ďalej len „Príloha č. 2“). Predpokladaný termín 
vyhodnotenia ponúk je do 5 pracovných dní odo dňa uplynutia lehoty na predkladanie ponúk.   

 

10. Miesto plnenia: 

Vojenský útvar 9994 Nemšová 

ul. Slovenskej armády 53 

914 41  Nemšová 

osoba zodpovedná za prevzatie predmetu zákazky: veliteľ  Vojenského útvaru 9994 Nemšová   
 

11. Termín plnenia:  dodanie tovaru vrátane kodifikačných údajov do 30. septembra 2019 
 

12. Podmienky financovania predmetu zákazky: 
Predmet zákazky bude financovaný z vlastných finančných prostriedkov verejného obstarávateľa. 
Platba za plnenie bude realizovaná bezhotovostným platobným stykom poukázaním odmeny na účet 
úspešného  uchádzača, do 30 dní odo dňa doručenia platnej a správnej faktúry, ktorá spĺňa všetky 
náležitosti podľa § 73 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o DPH“) a budú obsahovať údaje podľa § 74 ods. 1 tohto zákona. 

 

13. Zmluvný vzťah - zákazka: 
Plnenie sa bude uskutočňovať na základe kúpnej zmluvy uzatvorená v zmysle § 409 a nasl. 

ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.   
 

14. Cena uvádzaná v ponuke: 

a) navrhované ceny ponuky musia byť stanovené podľa § 3 zákona NR SR č.18/1996 Z.z. o cenách 
v znení neskorších predpisov, 

b) navrhované cenové ponuky budú vyjadrené v mene EUR (€) a zaokrúhlené s presnosťou na 2 
desatinné miesta, 

c) uchádzač uvedie ním navrhovanú cenovú ponuku podľa Prílohy č.2 tejto Výzvy ako cenové 
ponuky celkové a nemenné, ktoré budú zahŕňať všetky náklady spojené s plnením.  

d) Uchádzač v cenovej ponuke jednoznačne a pravdivo uvedie, či je platcom DPH, ale či je 
neplatcom DPH. Tejto skutočnosti prispôsobí aj obsah cenovej ponuky. 
Ak uchádzač nie je platiteľom DPH uvedie navrhovanú cenu celkom bez DPH. Na skutočnosť, 
že nie je platiteľom DPH upozorní v ponuke označením: „NIE SOM PLATCA DPH“. 
Ak sa uchádzač v priebehu plnenia zmluvy stane platiteľom DPH, verejný obstarávateľ nebude 
na túto skutočnosť prihliadať. 

e) Uchádzač predloží cenovú ponuku vypracovanú podľa vzoru uvedeného v prílohe č.2 „VZOR 
Cenovej ponuky“ tejto výzvy (ďalej len „Príloha č.2), ako jednotkovú cenu s 20% DPH,  pričom 
cena ponúkaného tovaru musí byť uvedená v menovej jednotke EURO. Ponúknutá cena musí byť 
konečná a úplná vrátane všetkých nákladov spojených s dodaním tovaru do miesta dodania 
vrátane dopravy.  
Cenová ponuka musí byť podpísaná štatutárnym orgánom uchádzača, alebo osobou oprávnenou 
konať za uchádzača (v takom prípade oprávnenie konať musí byť doložené originálom, resp. 
úradne overenou kópiou plnomocenstva).  

 

15. Komunikácia: 
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Komunikácia sa uskutoční písomne prostredníctvom pošty, iného doručovateľa alebo kombináciou 
pošty alebo iného doručovateľa a elektronických prostriedkov. 

Komunikácia, výmena a uchovávanie informácií sa uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí integritu 
a zachovanie dôvernosti údajov uvedených v ponuke. 

Obsah ponúk možno sprístupniť a preskúmať až po uplynutí lehoty určenej na ich predloženie. 
 

16. Jazyk: 

Doručované dokumenty v ponuke musia byť vyhotovené v štátnom jazyku - slovenský jazyk. Ak je 
čokoľvek podľa predchádzajúcej vety vyhotovené v cudzom jazyku, predkladá sa spolu s jeho 

úradným prekladom do štátneho jazyka, to neplatí pre vyhotovené v českom jazyku. Ak sa zistí rozdiel 
v ich obsahu, rozhodujúci je úradný preklad do štátneho jazyka.  
 

17. Vysvetľovanie: 
Poskytovanie vysvetlení (ak je pre predloženie cenovej ponuky potrebné) sa bude uskutočňovať 
doplnkovou elektronickou formou v zmysle § 17 tejto Výzvy.  V prípade nejasností alebo potreby 
vysvetlenia údajov uvedených v tejto Výzve, môže uchádzač v lehote na predkladanie cenových 
ponúk, požiadať kontaktnú osobu verejného obstarávateľa o ich vysvetlenie, na kontaktnú adresu 
uvedenú v bode 1 tejto výzvy. 
 

18. Lehota na predkladanie ponúk:   do 19. júla 2019 do 08.30 hod. 
 

19. Predkladanie ponúk - náležitosti ponuky (obsah ponuky) 
a) cenový návrh uchádzača podľa Prílohy č.2 tejto Výzvy, podpísaný osobou oprávnenou konať za 

uchádzača,  
b) doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti podľa §32 ods. 1 písm. e) a f) ZVO 

požadovaným spôsobom podľa tejto Výzvy, 

c) prehlásenie uchádzača, že umožní vykonanie štátneho overovania kvality a dodá návrh 
kodifikačných údajov v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii 
a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov. 
Úspešný uchádzač predloží vyplnené tlačivo „Identifikácia rizík produktu a rizík výrobcu 
produktu alebo dodávateľa produktu“ ako neoddeliteľnú súčasť požiadavky na verejné 
obstarávanie - tlačivo je zverejnené na webovom sídle www.uosksok.mil.sk. 

 

d) uchádzač predloží platné povolenie na obchodovanie s vojenským materiálom - viď. bod. 

22.5. tejto výzvy, 

e) uchádzač predloží vyhlásenie viď. bod 22.4. tejto výzvy, 
f) uchádzač predloží vzorky predmetu zákazky viď. bod 22.6. tejto výzvy. 

 

20. Miesto a spôsob predkladania ponúk: 
Cenovú ponuku je možné doručiť: 
v listinnej podobe poštou, alebo osobne, alebo iným doručovateľom, pričom obal musí byť uzavretý a 
zabezpečený proti nežiaducemu otvoreniu a obsahovať údaje:  
– adresu verejného obstarávateľa (aj v prípade osobného doručenia), 
– adresu predkladateľa cenovej ponuky (názov alebo obchodné meno a adresa sídla / miesta podnikania), 
– registračné číslo podnikateľa (napr. IČO, IČ DPH, alebo číslo iného oprávnenia než živnostenské 

oprávnenie, vydané podľa osobitných predpisov), 
– výrazné označenie „CENOVÁ PONUKA - NEOTVÁRAŤ“  
– označenej heslom pre cenovú ponuku „CP - Pláštenka ochranná jednorazová JP 75 A“ 

 

Cenovú ponuku v zmysle tejto výzvy je potrebné doručiť v lehote na predloženie cenovej ponuky na 
adresu verejného obstarávateľa: 
poštou: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

Úrad pre investície a akvizície 

Kutuzovova 8, 832 47  Bratislava, 
  

osobne: Ministerstvo obrany SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava  

– na vstupe do areálu je nutné oznámiť zamestnancom dôvod návštevy (doručenie cenovej 
ponuky na podaciu stanicu MOSR) a pri vyzvaní sa preukázať predložením vlastného 
občianskeho preukazu, 

http://www.uosksok.mil.sk/
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– poverený zamestnanec podacej stanice prevezme a zaeviduje doručenú zásielku, 
doručenie je možné LEN:  v pracovné dni, v čase 07:30 - 12:00  a 13:00 - 14:00. 

 

Ponuka predložená po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk nebude zaradená do vyhodnotenia 
ponúk, vráti sa uchádzačovi v neporušenom stave. Toto platí pre všetky možnosti doručenia cenovej 
ponuky.  

 

21. Konflikt záujmov: 
21. 1. Verejný obstarávateľ je povinný zabezpečiť, aby v postupe zadávania zákazky nedošlo ku 

konfliktu záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť 
princíp transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania. Verejný obstarávateľ je povinný 
prijať primerané opatrenia a vykonať nápravu, ak zistí konflikt záujmov. Verejný obstarávateľ 
bude postupovať podľa § 23 zákona o verejnom obstarávaní. 

 

21. 2. Konflikt záujmov zahŕňa najmä situáciu, ak zainteresovaná osoba, ktorá môže ovplyvniť 
výsledok alebo priebeh postupu zadávania zákazky, má priamy alebo nepriamy finančný 
záujem, ekonomický záujem alebo iný osobný záujem, ktorý možno považovať za ohrozenie 
jej nestrannosti a nezávislosti v súvislosti s postupom zadávania zákazky. 

 

21. 3. Ak uchádzač kedykoľvek v priebehu postupu zadávania zákazky identifikuje konflikt záujmov, 
je povinný bez zbytočného odkladu o tom informovať verejného obstarávateľa, na základe čoho 
verejný obstarávateľ prijme primerané opatrenia. Opatreniami sú najmä vylúčenie 
zainteresovanej osoby z postupu zadávania zákazky alebo úprava jej povinností 
a zodpovedností za účelom zabrániť pretrvávaniu konfliktu záujmov. Zo strany uchádzača je 
opatrením oprávnenie uchádzača preukázať verejnému obstarávateľovi, že prijal dostatočné 
opatrenia na vykonanie nápravy tzv. samoočisťovací mechanizmus (podľa § 40 ods. 8 zákona 
o verejnom obstarávaní). V prípade ak konflikt záujmov po prijatí opatrení stále pretrváva  a nie 

je ho možné odstrániť, vylúči verejný obstarávateľ podľa § 40 ods. 6 písm. f) zákona o verejnom 

obstarávaní uchádzača, vo vzťahu ktorému konflikt záujmov pretrváva. 
 

22. Ďalšie osobitné informácie a podmienky: 

22. 1. Uchádzač berie na vedomie, že predložením ponuky súčasne potvrdzuje súhlas s podmienkami 

tejto Výzvy a návrhom zmluvy/rámcovej dohody, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Výzvy. 
 

22. 2. Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo 
uchádzačmi, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora  a nie sú 
zapísaní v registri partnerov verejného sektora3  alebo ktorých subdodávatelia alebo subdodávatelia 
podľa osobitného predpisu1, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného 
sektora1 a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora2 

 

22. 3. Verejný obstarávateľ bude pri podpise zmluvy od úspešného uchádzača vyžadovať, aby uviedol 
údaje o všetkých známych subdodávateľoch (ak existujú), údaje o osobe oprávnenej konať za 
subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a údaje o predmete 
subdodávky. Každý subdodávateľ, ktorého úspešný uchádzač uvedie, musí spĺňať podmienku 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní, čo uchádzač preukáže 
spôsobom podľa bodu 13 písm. a) Výzvy a podmienku podľa písm. b) tohto bodu Výzvy. 

 

22. 4. Prehlásenie uchádzača, že umožní vykonanie štátneho overovania kvality a dodá návrh 
kodifikačných údajov v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, 
kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších 
predpisov. Úspešný uchádzač predloží vyplnené tlačivo „Identifikácia rizík produktu a rizík 
výrobcu produktu alebo dodávateľa produktu“ ako neoddeliteľnú súčasť požiadavky na 
verejné obstarávanie - tlačivo je zverejnené na webovom sídle www.uosksok.mil.sk. 

 

22. 5. Uchádzač predloží platné povolenie na obchodovanie s vojenským materiálom - 

rozhodnutie o povolení obchodovať s výrobkami obranného priemyslu (kde v špecifikácií 
výrobkov obranného priemyslu má zapísané najmenej VM7 vydané MH SR v zmysle Zákona 
č. 392/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov, a v súlade s Opatreniami Ministerstva 
hospodárstva Slovenskej republiky č. 1/2018 z 12.03.2018 ktorým sa vydáva zoznam 
výrobkov obranného priemyslu podľa § 43 písm. a) zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s 
výrobkami obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

http://www.uosksok.mil.sk/
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22. 6. Uchádzač doručí vzorky predmetu zákazky, ktoré uchádzač plánuje dodať. Ku vzorkám 
priloží návod na údržbu v slovenskom alebo českom jazyku a symboly údržby, zároveň 
predloží opis ponúkaného tovaru s technickými, kvalitatívnymi a materiálovými parametrami 
ponúkaného tovaru a ďalšie informácie o ponúkanom tovare. 

_________________ 
1 zákon č. 343/2015 Z. z. 
2 zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
3 § 18 zákona č. 315/2016 Z. z. 

 

Prílohy k výzve: 
Príloha č.1 - Špecifikácia predmetu zákazky 

Príloha č.2 - Cenový návrh uchádzača 

Príloha č.3 - Kúpna zmluva 

 

 

 
V Bratislave             júl 2019   
 

  

Spracovateľ:  Schválil: 
 

 

 

Mgr. Kristína ŠAJBIDOROVÁ  Ing. Branislav CHLEBANA 

 

 

riaditeľ 

Úrad pre investície a akvizície 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20190101%23poznamky.poznamka-33
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2016/315/#paragraf-18
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ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU ZÁKAZKY 

 

Pláštenka ochranná jednorazová JP-75 A 
 

Pláštenka ochranná jednorazová JP-75 A kompatibilná s  ochrannou maskou OM-99.  Jednorazová 
protichemická pláštenka vz.75 A slúži k jednorazovému bojovému použitiu pre ochranu osôb pred 
zamorením rádioaktívnymi látkami, bojovými biologickými prostriedkami a proti kvapkám otravných látok. 
Je použiteľná na balistickú prilbu, plastickú prilbu využívanú pozemným personálom letectva,  na kuklu pre 

tankistov a na oceľovú prilbu. V prípade ochrany pred chemickými vplyvmi je počítané s jednorazovým 
použitím, až v prípade nemožnosti náhrady iných a lepších ochranných prostriedkov je možnosť 
viacnásobného použitia s možnosťou dekontaminácie oplachom. Dá sa zároveň mnohonásobne používať pre 
ochranu pred dažďom a návleky na nohy je možné úspešne využiť pre brodenie vo vode. Pri výcviku má 
viacnásobné použitie. Výhodou je, že sa pod ňu vojde plne naložený batoh, ktorý vďaka krytia pláštenkou 

nezmokne. Okrem návlekov na nohy pláštenka neposkytuje žiadnu ochranu proti preniknutí vlhkosti z povrchu 
zeme alebo proti preniknutí aerosólových BCHL zospodu, tento problém sa ale dá vyriešiť jednoducho tak, že 
spodný koniec pláštenky nenecháme visieť cez nohavice ale rozdelíme ho na dve polovice, ktoré zastrkáme 
do jednotlivých návlekov. Tie potom neupneme k opasku, ako už bolo vyššie uvedené, ale omotáme nad 
kolenom okolo nohy a zaviažeme. Prostrednú časť medzí dvoma polovicami zastrkanými do nohavíc stačí 
zrolovať a pláštenka týmto tesní i od nôh. Toto je znázornené aj na obrázku nižšie.  
 

Vojenský materiál. Špeciálny materiál pre potrebu príslušníkov ozbrojených síl na ochranu pred 
toxickými chemickými látkami a pod. Špeciálna výroba, nespĺňa podmienky bežnej dostupnosti v 

zmysle § 2 ods. 5 písm. o) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní. 
 

Je vyrobená v univerzálnej vojenskej olivovej (kaki) farbe. 
Pláštenka ochranná jednorazová JP-75 A je delená kombinéza s tesnosťou kategórie III., typ 3B,  
nohavice s ochranou obuvi, blúza s kapucňou, rukavice.  
 

Ďalšie požiadavky na uchádzača / víťazného uchádzača:   
a) dodanie predmetu zákazky do miesta dodávky, 
b) dodanie návodu na obsluhu a údržbu v slovenskom alebo v českom jazyku, 
c) záruka na predmet zákazky minimálne 36 mesiacov, skladovateľnosť 10 rokov v neporušenom obale, 

garantovanie záručného servisu počas trvania záruky. 

 

Spĺňa ochranné vlastnosti v zmysle nasledovných technických noriem: 
 EN 14605, EN 13034 ochrana voči kvapalným chemikáliám a aerosólom 

 EN ISO 13982-1 Ochrana voči pevným časticiam 

 EN 14126 ochrana voči biologickým časticiam 

 EN 1073-2 ochrana proti rádioaktívnym časticiam. 
 

Pláštenka sa skladá z častí:  
 pláštenka s kapucňou  
 pár rukavíc  
 pár prezuviek s protišmykovou úpravou chodidlovej časti 
 balená je do PE vreciek 

 

Pláštenky ochranné jednorazové JP-75 A sú vyrábané v troch veľkostiach, líšia sa od seba len rozmermi 
plášťov: 
Veľkosti pláštenky podľa postavy: 
 veľkosť 1  je do 170 cm, 
 veľkosť 2  je od 170 cm  do 185 cm, 
 veľkosť 3  je nad 185 cm 
 

Súprava JP-75 A musí vyhovovať týmto požiadavkám: 
a) maximálna hmotnosť 1 súpravy u všetkých veľkostí do 1.000 g, 

b) v súprave JP-75 A je veľkosťou označený plášť, prezuvky a rukavice sú univerzálnej – jedinej veľkosti, 
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c) pevnosť jednoduchých zvarov min. 70% z predpísanej veľkosti ZM-PE hadice 2581 min10,1N na 15mm 

šírky pásku, 
d) odolnosť voči horeniu fólie PE 2581 i PVC fólie max. II. stupeň. 
 

Základný materiál: 
Špeciálna hadica PE druh 2581 č. TP 5-255-81 alebo ekvivalent je vyrobená z rozvetveného polyetylénu 
Bralen alebo ekvivalent, plnený typ PE -13.165,5 s prídavkom retardačných činidiel, stabilizátorov 
a príslušného pigmentu, ktorý sa vyznačuje zníženou horľavosťou. Hadica sa vyrába tubulárnou 
technológiou a musí spĺňať nasledovné fyzikálno-mechanické hodnoty: 
a) medza pevnosti v ťahu v smere vytlačovania min. 12 MPa  
b) odolnosť voči mnohonásobnému ohybu v smere vytlačovania min. 10 000 ohybových cyklov 

c) odolnosť za zníženej a zvýšenej teploty ‒ 28 a + 38 °C 

d) odolnosť voči horeniu max. II. stupeň 

e) hrúbka fólie 0,110mm ;  ± 0,03 mm 

f) odpor proti natrhnutiu min. 50 kN.m¹ 
 

PVC fólia s odtlačkom textilu FB 009 PND 44-956-86 (protišmykový návlek prezuviek) 
a) hrúbka0,60 + 0,10   ±  0,05 mm 

b) hmotnosťnajviac 800 g/m2 

c) pevnosť v ťahu v smere nánosovania min. 250 N/ 5 cm 

d) odolnosť voči horeniu max.   II. stupeň 

e) odolnosť voči zníženej teplote - 28°Cnesmie praskať 

f) odolnosť voči zvýšenej teplote + 38°C   nesmie lepiť 
 

Guma ličková – ČSN 80 3775 

a) šírka   10mm   ± 2 mm 
 

Šnurovadlo ON 708 4251 75 804 – materiál bavlna 

alebo druh    248 804/ ON 708 425 – materiál polyamid 

a) pevnosť  min. 80 N 

b) dĺžka      175 cm  ; ± 10 cm 

c) farbakaki, zelená 
 

PE  vrecko   

hrúbka     0,05 – 0,10 mm a tolerancia ± 0,01 mm 

rozmery   26 cm x 34 cm  ± 2 cm 
 

Nite: 

a) na šitie gumičky do rukavíc 

Nora – ČSN 80 2151  20 tex x 2 

materiál:                     100% bavlna 

farba:                          biela 
 

b) na šitie protišmykovej dezénovanej šľapky 

Suprim – PN 012 823 005/80/75 alebo ďalšie syntetické nite 

farba – šedá 

kaki, tmavozelená 

hnedá, tmavohnedá 

čierna 
 

Plášť sa skladá: 
 z dvoch hlavných dielov 

 z dvoch rukávov 

 z kapucne 

 z dvoch vreciek 
 

a) Hlavné diely sú v chrbtovej časti zvarené vzadu a zvar je vo vnútri. V prednej časti je stredom plášť 
zvarený tak, že šev je na lícnej strane. Na prednej strane hlavných dielov z vnútornej strany sú 
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navarené dve vrecká. Vrchná časť vreciek je prekrytá príklopkou, ktorá je uchytená dvoma zvarmi. 
V spodnej časti plášťa na pravej strane je prevedené označenie veľkosti, roku výroby a logo typ 

vyrobené pre OS SR (nástrekom). Predný zvar je u vrchu spevnený. 
b) Rukávy sú jednodielne, raglánového strihu, zvarené z vonkajšej časti rukáva tak, že šev je na lícnej 

strane. 

c) Vrecká sú umiestnené v spodnej prednej časti plášťa 1cm – 2 cm ± 0,3 cm od stredového šva. Majú 
rozmery 24cm x 29 cm ±1 cm. U oboch vreciek sú od spodu 5 cm ± 0,5 cm vyseknuté dva otvory o 
Ø 14 mm ± 0,2 mm. Vo vrchnej časti vreciek je ponechaná príklopka, ktorá je preložená do vnútra 
vrecka a upevnená dvoma bodovými zvarmi 3cm ± 1 cm od bočného zvaru. 

d) Prezuvky sú obdĺžnikového tvaru a majú protišmykové vlastnosti. Jediná veľkosť pre univerzálne 
použitie prezuviek, nezávisle na veľkosti a tvare obuvi. Viazanie je riešené tak, aby bola prezuvka 
pevne zafixovaná na obuv užívateľa v chodidlovej časti a v členku. Protišmyková časť prezuvky so 
17-imi otvormi o Ø 8-10 mm ± 0,2 mm.  pre navlečenie šnurovadla, je vyrobená z dezénovej PVC 
s textilným odtlačkom so zníženou horľavosťou. Má dva spevnené otvory v pätovej časti a jeden otvor 

v špici. 
Konštrukčne je riešená  tak, aby po zošití, resp. vysokofrekvenčnom zvarení ( pevnosť zvaru = min. 
100N/5 cm) zvislého šva na päte a šva nártu chránila PE fóliovú časť prezuvky až do výšky členka.  

 

Prezuvky sa skladajú: 
 vlastná časť prezuvky, t. j. PE časť tvaru ”vreca” 

 upínacie pásky 

 spevnenie spodnej časti, t. j. PE časti do výšky členkov  
 protišmyková spodná časť, t. j. PVC-návlek, chodidlová časť 

 šnurovadlá. 
 

e) Rukavice sú trojprsté, jednej univerzálnej veľkosti zo základného materiálu. Konštrukčné riešenie je 
univerzálne pre použitie na pravú i ľavú ruku. Zvar rukavíc po celom obvode je na vonkajšej strane. 
V miestach rozštepu palca a ukazováka je dvojitý zvar. V zápästí rukavice sú navarené dve pútka  
(vrchná a spodná časť rukavice), do nich je navlečená ličková guma, ktorá je zošitá. Ukončenie 
rukavíc nie je obrubené, ale konce zvarov sú spevnené poistkou z vonkajšej strany zo základného 
materiálu. 

 

Kompletácia a skladanie súpravy JP-75A: 

Spárované a zložené prezuvky sú vložené do jedného vrecka a rukavice do druhého vrecka v spodnej časti 
plášťa. Poskladaná súprava JP-75A je vložená do PE vrecka o rozmeroch 28 x 34 cm±1 cm tak, aby bolo 
vidieť u plášťa označenie veľkosti, roku výroby a logo typu. 
 

Rozmer zbalenej pláštenky JP-75A vo fólii, resp. zabalenej do PE vrecka je 25 cm ±2 cm x 20 ±2 cm x 8 

cm ±1 cm.  
 

Označenie na papierovej etikete vloženej do PE vrecka: 
 

Etiketou s rozmermi 70 mm x 70mm ± 5 mm s údajmi:  
‒ vyrobené pre OS SR 

‒ výrobca  
‒ veľkosť  
‒ materiálové zloženie  
‒ symboly ošetrovania  
‒ vyznačený rok výroby a skrížené meče smerom dole:   napr.:    2019      

 

Hygienická a zdravotná nezávadnosť použitých materiálov a nesmie spôsobovať alergické reakcie. 
 

Ku každej dodanej pláštenke ochrannej jednorazovej JP-75 A musí byť pripojený návod na údržbu 
v slovenskom alebo českom jazyku a symboly údržby.  
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Obrazová príloha: 
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Cenový návrh uchádzača 

  

NÁZOV ZÁKAZKY: Pláštenka ochranná jednorazová JP 75 A 

  

VEREJNÝ OBSTARÁVATEĽ: 

Názov organizácie: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

Zastúpené: Úrad pre investície a akvizície 

Sídlo organizácie: Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 
 

Kontaktná osoba verejného obstarávateľa:  
Meno a priezvisko: Mgr.*Kristína ŠAJBIDOROVÁ 

E-mail: kristina.sajbidorova@mil.sk 

Tel. číslo: 0960 322 251 

Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa:  www.mosr.sk 

 

UCHÁDZAČ: 
Názov:  

Sídlo:  

IČO:   

Platca DPH   (správne označte X ; nesprávne prečiarknite)   ÁNO (platca DPH)   
 

    NIE   (neplatca DPH  ) 
 

Kontaktná osoba uchádzača 

Meno a priezvisko:  

E-mail:  

Tel. číslo:  

  

 

P.č. Názov obstarávaného tovaru 
Cena / ks 

bez DPH v EUR 

Cena / ks 

s DPH (20%) 

v EUR 

Predpokladaný 
počet ks 

Cena spolu 

s DPH (20%) 

v EUR 

1 pláštenka ochranná jednorazová  JP-75 A   5971  

CENA CELKOM  

 

Slovom:  EUR 

V    dňa  
 

 

     

podpis osoby oprávnenej konať za uchádzača* 

s uvedením mena, priezviska, titulu a pečiatka 

 
Ja osoba oprávnená konať za uchádzača svojím podpisom potvrdzujem, že cenové návrhy sú stanovené v súlade so 
zákonom NR SR  č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov, vychádzajú zo súčasných trhových podmienok 
a cien a zahŕňajú všetky náklady, ktoré som pri vynaložení maximálnej odbornej starostlivosti považoval za nevyhnutné 
pre riadne plnenie v zmysle požiadaviek verejného obstarávateľa vo Výzve na predkladanie ponúk.   

 

 

 

 

* v prípade zastúpenia uchádzača osobou oprávnenou konať za uchádzača na základe splnomocnenia oprávnenej osoby v zmysle 
príslušných registrov, požaduje sa ako súčasť tohto dokumentu bude aj toto splnomocnenie. 



 
 

Príloha č.3 

    

č.p.: ÚpIA-338-6/2019-OOPS  č. IIS SAP:  

  Výtlačok č.:  

  Počet listov: 7 

  Prílohy: 1/5 

    

 

KÚPNA ZMLUVA č. 2019/236 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov                    
 

Článok I. 
Zmluvné strany 

 

1. 1. Kupujúci: Slovenská republika 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

Kutuzovova 8, 832 47  Bratislava 
  

Zastúpený: Ing. Branislav CHLEBANA 
riaditeľ Úradu pre investície a akvizície Ministerstva obrany SR 
na základe plnomocenstva ministra obrany č. KaMO-11-163/2018 

zo dňa 2.8.2018 
  

Oprávnený konať vo veciach fakturačných a platobných: 
 riaditeľ Úradu centrálnej logistiky MO SR 

tel. č.: xxxx xxx xxx  

alebo osoba ním poverená 
  

Oprávnený konať vo veciach technických, reklamácií a podpísania dodacieho listu 
a preberacieho zápisu: 

 veliteľ Vojenského útvaru 9994 Nemšová,  
tel. č.: xxxx xxx xxx  

alebo osoba ním poverená 
  

IČO: 30 845 572 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:  SK50 8180 0000 0070 0017 1215 
  

(ďalej len „Objednávateľ“)  

  

1. 2. Predávajúci: vyplní dodávateľ 

Sídlo: vyplní dodávateľ 

Konajúci: vyplní dodávateľ 

Kontakt: tel. č.  vyplní dodávateľ, email: vyplní dodávateľ 
  

IČO: vyplní dodávateľ 

DIČ: vyplní dodávateľ 

IČ DPH: vyplní dodávateľ 

Bankové spojenie: vyplní dodávateľ 

IBAN: vyplní dodávateľ 
  

Zhotoviteľ je zapísaný v OR vyplní dodávateľ 

  

(ďalej len „Predávajúci)  

  

(ďalej len „Zmluvné strany“)  
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Článok II. 
Predmet zmluvy 

 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu tovar „Pláštenka ochranná 
jednorazová JP-75 A“ (ďalej len „tovar“) do miesta dodania, previesť na neho vlastnícke právo 
k dodanému tovaru a záväzok kupujúceho riadne dodaný tovar prevziať a zaplatiť zaň kúpnu cenu v 
súlade s článkom III. tejto zmluvy. 
 

2.2. Špecifikácia a množstvo tovaru, ktorý je predávajúci povinný v súlade s touto zmluvou kupujúcemu 
dodať je uvedená v prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
 

2.3. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar podľa tejto zmluvy osobne a s odbornou starostlivosťou. 
 

 

Článok III. 
Kúpna cena, platobné podmienky 

 

3.1. Celková kúpna cena za tovar vyplýva z jednotkovej ceny tovaru, ktorá je uvedená v prílohe č. 1 tejto 

zmluvy a je stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 
vo  výške:  

vyplní kupujúci EUR 
(slovom: xxxx eur) vrátane 20 % DPH  

 

Podrobná cenová špecifikácia tovaru je uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

3.2.  Celková kúpna cena uvedená v predchádzajúcom bode tohto článku zmluvy je konečná 
a neprekročiteľná a sú v nej zahrnuté akékoľvek a všetky náklady predávajúceho súvisiace najmä 
s dodaním tovaru do miesta dodania, vrátane dopravných nákladov a nákladov na kodifikáciu.  
 

3.3. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzku dohodnutým 
spôsobom v mieste dodania v súlade s článkom IV. tejto zmluvy. 
 

3.4. V prípade  postupného čiastkového plnenia je predávajúci  oprávnený fakturovať dodanie tovaru 

priebežne v rozsahu dodaného tovaru na základe požiadavky kupujúceho a ním prevzatého  tovaru 
v mieste dodania. 
 

3.5. Po prevzatí tovaru kupujúcim v mieste dodania vyhotoví predávajúci faktúru, ktorá musí obsahovať 
náležitosti v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov a doručí ju kupujúcemu na adresu: Ministerstvo obrany SR, Úrad centrálnej logistiky 
MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava v dvoch vyhotoveniach. Predávajúci doručí kupujúcemu 
poslednú faktúru najneskôr do 15. decembra 2019. V prípade doručenia faktúry po tomto termíne si 
predávajúci nie je oprávnený nárokovať úrok z omeškania za oneskorenú úhradu faktúry v zmysle 

bodu 8.3. tejto zmluvy. K faktúre je predávajúci povinný priložiť rovnopis podpísaného dodacieho 
listu a preberacieho zápisu podľa článku IV. tejto zmluvy.  
 

3.6. Kupujúci uhradí oprávnene fakturovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre tento účel sa 
za deň úhrady považuje dátum odpísania oprávnene fakturovanej sumy z účtu kupujúceho v prospech 

účtu predávajúceho. 
 

3.7. Kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná, a to do dátumu 
jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti. Nová 30-dňová 
lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia  novej opravenej faktúry kupujúcemu. 

 

 

Článok IV. 
Miesto, čas a spôsob plnenia 

 

4.1. Miestom dodania tovaru podľa tejto zmluvy je: 

Vojenský útvar  9994 Nemšová, ul. Slovenskej armády 52, 914 41 Nemšová. 
Osoba zodpovedná za prevzatie predmetu zákazky:  
veliteľ Vojenského útvaru 9994 Nemšová,  
tel. č.: xxxx xxx xxx, e-mail: xxxx@xxxx.xxx alebo osoba ním poverená  

 

4.2. Predávajúci je povinný dodať tovar do miesta dodania v celkovom  množstve v termíne najneskôr do 
30. septembra 2019  
Zmluvné strany sa dohodli, že dodanie tovaru postupným čiastkovým plnením je možné. 
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4.3. Za riadne dodaný tovar sa považuje tovar dodaný v požadovanom množstve,  v kvalite, akosti a 

vyhotovení v súlade s podmienkami tejto zmluvy v dohodnutom termíne a v mieste dodania v zmysle 

bodu 4.1. a 4.2. tohto článku zmluvy spolu  s  dokladmi  podľa tejto zmluvy a  prílohy č.1 tejto zmluvy. 
Predávajúci sa zaväzuje  spolu s tovarom dodať aj návod na obsluhu a údržbu v slovenskom jazyku, 

technické podmienky skladovania zaručujúce životnosť odevu (bez zmeny rozhodujúcich ochranných 
a užívateľských parametrov) po dobu 10-tich rokov pokiaľ odev nebol vyňatý z pôvodného obalu.  

 

4.4. Prevzatie tovaru v mieste dodania bude potvrdené podpisom  oprávnenej osoby konať za kupujúceho  
podľa bodu 1.1. tejto zmluvy alebo osobou ňou poverenou a to na dodacom liste a preberacom zápise. 
V dodacom liste musí byť okrem iného uvedená jednotková cena tovaru, množstvo dodaného tovaru 
a  kúpna cena celkom vrátane DPH. 
 

4.5. Predávajúci je povinný osobu oprávnenú konať za kupujúceho uvedenú v bode 1.1. tejto zmluvy alebo 

osobu ňou poverenú vyrozumieť písomne (emailom na adresu xxxx@xxxx.xxx  alebo faxom na číslo 
xxxx xxx xxx) o termíne dodania tovaru najneskôr 3 pracovné dni vopred.  Táto osoba zároveň 
vykoná prehliadku dodávaného tovaru a je oprávnená odmietnuť prevziať tovar, nepodpísať dodací 
list a preberací zápis, ak tovar nebude zodpovedať podmienkam dohodnutým v tejto zmluve. 
 

4.6. Dodanie tovaru bude uskutočňované výhradne v pracovné dni a v pracovnom čase  a to od 07:00 do 13:00 

hod. Dopravu tovaru do miesta dodania zabezpečí predávajúci na vlastné náklady a nebezpečenstvo tak, 
aby bola zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho poškodením a znehodnotením. Za škodu spôsobenú 
porušením tejto povinnosti v plnej miere zodpovedá predávajúci. 

 

 

Článok V. 
Záruka, zodpovednosť za vady a reklamácie 

 

5.1. Predávajúci je povinný dodať tovar v množstve, v kvalite, akosti a vo vyhotovení podľa tejto zmluvy 
a prílohy č. 1 k tejto zmluve, spôsobilý na použitie na obvyklý účel. 
 

5.2. Predávajúci sa zaväzuje, že dodávaný tovar je novo vyrobený (v roku 2019),  prvej akosti, doteraz 

nepoužívaný, a musí spĺňať všetky parametre a vlastnosti  - technické požiadavky uvedené v tejto 

zmluve a jej prílohe č. 1. Spolu s tovarom je predávajúci povinný dodať aj doklady  podľa  tejto 
zmluvy.  
 

5.3. Ak predávajúci nedodá tovar podľa bodu 5.1. a 5.2. tohto článku, dodá iný tovar alebo poruší 
povinnosť ustanovenú v § 420 ods. 4 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) má tovar faktické vady. 
 

5.4. Na dodaný tovar predávajúci poskytuje záruku za akosť uvedenú v prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá 
začne plynúť odo dňa riadneho dodania a  prevzatia tovaru v mieste dodania kupujúcim Záruka za 
akosť sa nebude vzťahovať na vady vzniknuté preukázateľne nesprávnym používaním a/alebo 
mechanickým poškodením spôsobeným kupujúcim. Zmluvné strany vylučujú aplikáciu § 428 
Obchodného zákonníka pre uplatnenie zodpovednosti za vady, na ktoré sa vzťahuje záruka za akosť. 
Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci  je povinný   oznámiť vady tovaru (ďalej  len „reklamácia“), 
na ktoré sa vzťahuje záruka za akosť najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby.  Záručná doba 
nebude  plynúť po dobu, po ktorú  kupujúci nemôže užívať  tovar  pre jeho vady.  Záručná doba začne 
plynúť znova dňom prevzatia opraveného tovaru, ak bude tovar opraviteľný,  alebo  náhradného tovaru  
kupujúcim.  
 

5.5. Zodpovednosť za vady, na ktoré sa nevzťahuje záruka za akosť (napr. chýbajúce množstvo tovaru 
v rozpore s dodacím listom, chýbajúce osvedčenie, nekompletný tovar v balení) sa riadi príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. Kupujúci je povinný reklamovať vady bez zbytočného 
odkladu  po ich zistení, alebo  čo ich mal pri vynaložení odbornej starostlivosti  zistiť pri prehliadke 
(zjavné vady), alebo po tom, čo sa vady mohli zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti, najneskôr 
však do troch rokov od doby dodania tovaru  (skryté vady). Pre účely uplatnenia reklamácie vád, na 
ktoré sa nevzťahuje záruka za akosť, sa pod lehotou bez zbytočného odkladu rozumie 30 dní od 
prevzatia tovaru a vykonanej prehliadke tovaru alebo po tom, čo sa vady mohli zistiť pri vynaložení 
odbornej  starostlivosti.  
 

5.6. Nároky  kupujúceho z vád tovaru sa budú spravovať režimom podľa § 436 až 441 Obchodného 
zákonníka. Voľbu nároku z vád tovaru uvedie  kupujúci v reklamácii  alebo  bez zbytočného   odkladu 
po jej odoslaní. Ak  kupujúci zistí vady  tovaru  pri preberaní tovaru,  je oprávnený reklamovať vady 
tovaru v lehote dohodnutej v tejto zmluve a zároveň je oprávnený nezaplatiť faktúru v rozsahu 
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vadného plnenia, ktorým sa rozumie aj  nedodanie dokladov. Kupujúci zaplatí  novú faktúru po 
odstránení vád, ak nevyužije právo odstúpiť od zmluvy. 

 

5.7. Reklamácia musí obsahovať najmä: 
a) číslo zmluvy, podľa ktorej bol tovar dodaný, 
b) názov a typ reklamovaného tovaru, 
c) číslo dodacieho listu, 
d) popis vady, dátum zistenia vady, 
e) počet vadných alebo chýbajúcich kusov, ak ide o takéto vadné plnenie, 

f) spôsob odstránenia vady. 
 

 

5.8. Ak bude reklamácia neúplná,  predávajúci  písomne vyzve  kupujúceho na jej doplnenie, pričom lehota 
na doplnenie náležitostí  nesmie byť kratšia ako 5 pracovných dní.  Predávajúci  je povinný vybaviť  
riadne uplatnenú  reklamáciu (vrátane odstránenia vád) najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia 
reklamácie. O termíne a spôsobe vyriešenia reklamácie predávajúci bezodkladne informuje 
kupujúceho. 

 

5.9. Náklady na odstránenie vád tovaru ako aj preukázateľné náklady  kupujúceho  súvisiace s uplatnením 
nárokov z vád tovaru, znáša  predávajúci. 

 

          

Článok VI. 
Kodifikácia 

 

6.1. Tovar podlieha kodifikácii v súlade so STANAG 4177 – Jednotný systém získavania údajov a podľa 
zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a 
služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 11/2004 Z. z.“) a vyhlášky 
Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 476/2011 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o 
metodike spracúvania návrhu kodifikačných údajov, o programovom vybavení na spracúvanie 
návrhov kodifikačných údajov, o návrhu kodifikačných údajov a o povinnostiach predávajúci a 
produktu. 

 

6.2. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných údajov opisnou metódou na tovar na vlastné 
náklady podľa príslušných právnych a technických noriem. 

 
 

6.3. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných údajov najneskôr do termínu dodania tovaru na 
adresu „Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, P. O. BOX 61, 
Martina Rázusa 7, 91101 Trenčín, Slovenská republika“. 
 

6.4. Aktuálny zoznam agentúr pre kodifikáciu spôsobilých spracúvať návrh kodifikačných údajov je 
uvedený na webovom sídle www.uosksok.sk v časti Odbor kodifikácie. 

 

6.5. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť ním vybranej agentúre pre kodifikáciu technické údaje o produkte 
podľa príslušných právnych a technických noriem a fotografie realisticky zobrazujúce dodávané 
produkty. Predávajúci súhlasí s použitím dodanej fotografie na účely kodifikačného systému 
Slovenskej republiky a kodifikačného systému NATO. 

 

6.6. Dodanie návrhu kodifikačných údajov je splnené potvrdením dodacieho listu návrhu kodifikačných 
údajov Úradom pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality. 

 

 

Článok VII. 
Štátne overovanie kvality 

 

7.1. Predávajúci sa zaväzuje pre realizácii tejto zmluvy plniť požiadavky slovenského obranného 
štandardu SOŠ AQAP 2110:2017, požiadavky NATO na overovanie kvality pri návrhu, vývoji 
a výrobe.  

 

7.2. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci produktu požiada o vykonanie štátneho overovania kvality 
Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, Trenčín (ďalej len „úrad“) 
v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z..  
 

7.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení tejto zmluvy sa v prípade rozhodnutia úradu o vykonaní 
štátneho overovania kvality a za podmienok stanovených v tejto zmluve uplatní štátne overovanie 
kvality v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z.  a predávajúci umožní štátne overovanie kvality vykonať.  

 

http://www.uosksok.sk/
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7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z., úrad stanoví rozsah, postup 
a podmienky na vykonanie štátneho overovania kvality. 

 

7.5. Ak úrad rozhodne o vykonaní štátneho overovania kvality a úrad neukončí štátne overovanie kvality 
v súlade s §15 ods.12 zákona č. 11/2004 Z. z., predávajúci nemôže odovzdať tovar bez osvedčenia 
o kvalite a úplnosti produktu vydaného podľa §16 ods. 2 zákona č. 11/2004 Z. z.. 

 

7.6. V prípade, že predávajúci zmarí vykonanie štátneho overovania kvality nesplnením svojich záväzkov 
uvedených v tejto zmluve, má kupujúci právo okamžite odstúpiť od zmluvy a má právo na náhradu 
všetkých škôd vzniknutých v súvislosti s týmto odstúpením. 

 

7.7. Predávajúci umožní poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality  prístup ku kompletnej  
dokumentácii, ktorá súvisí s dodaním   tovaru v súlade s príslušnými právnymi predpismi na ochranu 
utajovaných skutočností. Platnú dokumentáciu v riadenom režime na vyžiadanie úradu, dodá na 
adresu úradu, Odbor štátneho overovania kvality. 

 

7.8. Predávajúci sa zaväzuje  predložiť zástupcovi úradu zoznam subdodávok a ich dodávateľov. Poverený 
zástupca úradu určí subdodávky, na ktoré sa bude požadovať vykonanie štátneho overovania kvality 
a spresní požiadavky na zabezpečenie jeho realizácie. Predávajúci sa zaväzuje  uplatniť požiadavky 
na štátne overovanie kvality do zmlúv/objednávok so  svojimi subdodávateľmi. 

 

7.9. Predávajúci umožní a zabezpečí poverenému zástupcovi pre  štátne overovanie kvality prístup do 
všetkých priestorov  dodávateľa a jeho subdodávateľov  v ktorých sa bude realizovať akákoľvek časť 
zmluvne dohodnutých prác súvisiacich s tovarom. 

 

7.10. Predávajúci sa zaväzuje na účely štátneho overovania kvality bezodplatne poskytnúť vzorky na účely 
verifikácie produktu s požiadavkami zmluvy, maximálne však do výšky 0,2% z celkovej ceny za 

tovar bez DPH. 
 

7.11. Predávajúci umožní  poverenému zástupcovi pre  štátne overovanie kvality účasť na riešení 
reklamácií, ak budú voči nemu uplatnené. O uplatnení reklamácie bude predávajúci  okamžite 
informovať povereného zástupcu úradu. 

 

7.12. Osvedčenie o kvalite a úplnosti produktu vydané podľa § 16 ods.2 zákona č. 11/2004 Z. z., nezbavuje  
predávajúceho zodpovednosti za nezhodný produkt ani za škody spôsobené nezhodným produktom. 

 

 

Článok VIII. 
Sankcie a odstúpenie od zmluvy 

 

8.1. V prípade, že predávajúci nedodá tovar (vrátane dohodnutej sprievodnej dokumentácie) riadne a/alebo 
včas podľa tejto zmluvy, je kupujúci oprávnený požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvnej 
pokuty za každé jednotlivé porušenie tejto povinnosti vo výške 0,05 % z ceny riadne alebo včas 
nedodaného tovaru, a to za každý deň omeškania.  

 

8.2. V prípade, že predávajúci nedodá riadne alebo včas návrh kodifikačných údajov podľa článku VI. 
tejto zmluvy, je kupujúci oprávnený požadovať od predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 0,03 / z ceny tovaru, ktorého sa kodifikácia týka, minimálne však vo výške 10,, EUR a to za 

každý deň omeškania.  
 

8.3. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry je predávajúci oprávnený nárokovať si od 
kupujúceho  úrok z omeškania v súlade s ustanovením § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka.  

 

8.4. V prípade, že tovar má po prevzatí kupujúcim faktické vady, je kupujúci oprávnený popri uplatnení 
reklamácie v zmysle bodu 5.6. tejto zmluvy požadovať od predávajúceho aj zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 20% z ceny tovaru, ktorý bol dodaný v rozpore s týmto ustanovením ako aj odstúpiť 
od kúpnej zmluvy. 

8.5. V prípade, že predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v dobe dohodnutej v bode 5.8. tejto zmluvy 

uhradí kupujúci zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny vadného plnenia, minimálne však 10,- EUR 

za každý deň omeškania.  
 

8.6. Dohodnuté sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich uplatnenia. 

Základom pre výpočet je cena s DPH. 
 

8.7. Sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne 
druhej strane škoda. 
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8.8. Ak došlo k omeškaniu predávajúceho s dodaním tovaru z dôvodu okolností vylučujúcich 
zodpovednosť tak ako sú tieto definované v § 374 Obchodného zákonníka, ktorými sú najmä živelná 
pohroma, vojnový konflikt, štrajk, zmluvné strany neuplatnia zmluvnú pokutu po dobu jej trvania. 

 

8.9. Zmluvné strany môžu od tejto zmluvy odstúpiť  v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

 
 
 

8.10.Za podstatné porušenie zmluvy na strane predávajúceho sa považuje najmä: 
‒ nedodržanie záväzku dodať tovar riadne a včas vrátane dokladov podľa tejto zmluvy, 
‒ neodstránenie vád tovaru  v lehote dohodnutej na vybavenie reklamácie, 
‒ opakovaná reklamácia tovaru podľa tejto zmluvy. 
Za podstatné porušenie zmluvy na strane kupujúceho sa považuje: 
‒ porušenie povinnosti  uhradiť  faktúru riadne a včas podľa článku III. bod 3.6. tejto zmluvy. 
 

8.11. Odstúpenie od zmluvy musí byť druhej strane oznámené písomne, inak je neplatné. V odstúpení musí 
byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy odstupuje. Odstúpenie je účinné dňom, 
kedy bolo oznámenie o odstúpení doručené druhej zmluvnej strane. Zásielka s odstúpením od 
zmluvy sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. 

 

 

Článok IX. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva 

 

Kupujúci nadobudne  vlastnícke právo k tovaru jeho prevzatím v mieste dodania. Zmluvné strany potvrdia 
podpismi dodací list a preberací zápis v zmysle článku IV. tejto zmluvy.  
 

 

Článok X. 
Doručovanie písomností 

 

10. 1. Doručením písomnosti podľa tejto zmluvy sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola 
adresovaná. Za deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka 
s doručenkou sa považuje takisto deň, 
a) v ktorom ju táto zmluvná strana odoprela prijať, 
b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo, 
c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „že adresát sa odsťahoval“, 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená 
nedoručiteľnosť zásielky. 

 

10. 2. Písomnosti doručované prostredníctvom faxu sa považujú za doručené dňom doručenia uvedeným 
na vytlačenej správe o ich úspešnom odoslaní. Písomnosti doručované e-mailom, sa považujú za 
doručené dňom úspešného odoslania e-mailu na určenú adresu. 

 

 

Článok XI. 
Záverečné ustanovenia 

 

11.1. Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len po predchádzajúcej dohode zmluvných strán formou 
písomných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.  

11.2. Zmluvné strany súhlasia s tým, že prípadné organizačné zmeny u ktorejkoľvek zo zmluvných strán 
nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu zmluvných strán a nebudú predmetom dodatku k tejto 

zmluve; predávajúci bezodkladne písomne oznámi kupujúcemu zmenu osôb oprávnených konať 
v mene predávajúceho a kupujúci bezodkladne písomne oznámi predávajúcemu zmenu osôb 
oprávnených konať v mene kupujúceho.  

11.3. Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. Ak nie 

je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť 
predovšetkým vzájomnou dohodou. V prípade, že ku vzájomnej dohode nedôjde, tak sa zmluvné 
strany dohodli na príslušnosti všeobecného súdu kupujúceho v Slovenskej republike. 
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11.4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvy oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník.  

11.5. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. 
 

11.6. Zmluva je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, jedno vyhotovenie obdrží predávajúci, štyri 
vyhotovenia kupujúci. 

11.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom zmluvy riadne oboznámili, jej obsah je prejavom ich 
slobodnej a vážnej vôle, na znak čoho zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

11.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha: 
 
Príloha č. 1 – Cena a špecifikácia tovaru o počte 5 listov. 

 

  

V Bratislave, dňa   V Bratislave, dňa  

   

Za predávajúceho:   Za kupujúcheo:  

   

vyplní dodávateľ  Ing. Branislav CHLEBANA 

vyplní dodávateľ  riaditeľ 

Úrad pre investície a akvizície 
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CENA A ŠPECIFIKÁCIA TOVARU 

 

CENA TOVARU: 
 

 

P.č. Názov obstarávaného tovaru 
Cena / ks 

bez DPH v EUR 

Cena / ks 

s DPH (20%) 

v EUR 

Predpokladaný 
počet ks 

Cena spolu 

s DPH (20%) 

v EUR 

1 pláštenka ochranná jednorazová  JP-75 A   5971  

CENA CELKOM  

 

ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU ZÁKAZKY 

 

Pláštenka ochranná jednorazová JP-75 A 

 

Pláštenka ochranná jednorazová JP-75 A kompatibilná s  ochrannou maskou OM-99.  Jednorazová 
protichemická pláštenka vz.75 A slúži k jednorazovému bojovému použitiu pre ochranu osôb pred 
zamorením rádioaktívnymi látkami, bojovými biologickými prostriedkami a proti kvapkám otravných 
látok. Je použiteľná na balistickú prilbu, plastickú prilbu využívanú pozemným personálom letectva,  na 
kuklu pre tankistov a na oceľovú prilbu. V prípade ochrany pred chemickými vplyvmi je počítané s 
jednorazovým použitím, až v prípade nemožnosti náhrady iných a lepších ochranných prostriedkov je 
možnosť viacnásobného použitia s možnosťou dekontaminácie oplachom. Dá sa zároveň mnohonásobne 
používať pre ochranu pred dažďom a návleky na nohy je možné úspešne využiť pre brodenie vo vode. Pri 
výcviku má viacnásobné použitie. Výhodou je, že sa pod ňu vojde plne naložený batoh, ktorý vďaka krytia 
pláštenkou nezmokne. Okrem návlekov na nohy pláštenka neposkytuje žiadnu ochranu proti preniknutí 
vlhkosti z povrchu zeme alebo proti preniknutí aerosólových BCHL zospodu, tento problém sa ale dá 
vyriešiť jednoducho tak, že spodný koniec pláštenky nenecháme visieť cez nohavice ale rozdelíme ho na 
dve polovice, ktoré zastrkáme do jednotlivých návlekov. Tie potom neupneme k opasku, ako už bolo 
vyššie uvedené, ale omotáme nad kolenom okolo nohy a zaviažeme. Prostrednú časť medzí dvoma 
polovicami zastrkanými do nohavíc stačí zrolovať a pláštenka týmto tesní i od nôh. Toto je znázornené aj 
na obrázku nižšie.  
 

Vojenský materiál. Špeciálny materiál pre potrebu príslušníkov ozbrojených síl na ochranu pred 
toxickými chemickými látkami a pod. Špeciálna výroba, nespĺňa podmienky bežnej dostupnosti v 
zmysle § 2 ods. 5 písm. o) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní. 
 

Je vyrobená v univerzálnej vojenskej olivovej (kaki) farbe. 

Pláštenka ochranná jednorazová JP-75 A je delená kombinéza s tesnosťou kategórie III., typ 3B,  
nohavice s ochranou obuvi, blúza s kapucňou, rukavice.  
 

Ďalšie požiadavky na uchádzača / víťazného uchádzača:   
a) dodanie predmetu zákazky do miesta dodávky, 
b) dodanie návodu na obsluhu a údržbu v slovenskom alebo v českom jazyku, 
c) záruka na predmet zákazky minimálne 36 mesiacov, skladovateľnosť 10 rokov v neporušenom obale, 

garantovanie záručného servisu počas trvania záruky. 
 

Spĺňa ochranné vlastnosti v zmysle nasledovných technických noriem: 
 EN 14605, EN 13034 ochrana voči kvapalným chemikáliám a aerosólom 

 EN ISO 13982-1 Ochrana voči pevným časticiam 

 EN 14126 ochrana voči biologickým časticiam 

 EN 1073-2 ochrana proti rádioaktívnym časticiam. 
 

Pláštenka sa skladá z častí:  
 pláštenka s kapucňou  
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 pár rukavíc  
 pár prezuviek s protišmykovou úpravou chodidlovej časti 
 balená je do PE vreciek 

 

Pláštenky ochranné jednorazové JP-75 A sú vyrábané v troch veľkostiach, líšia sa od seba len rozmermi 
plášťov: 
Veľkosti pláštenky podľa postavy: 
 veľkosť 1  je do 170 cm, 
 veľkosť 2  je od 170 cm  do 185 cm, 
 veľkosť 3  je nad 185 cm 

 

Súprava JP-75 A musí vyhovovať týmto požiadavkám: 
a) maximálna hmotnosť 1 súpravy u všetkých veľkostí do 1.000 g, 
b) v súprave JP-75 A je veľkosťou označený plášť, prezuvky a rukavice sú univerzálnej – jedinej 

veľkosti, 
c) pevnosť jednoduchých zvarov min. 70% z predpísanej veľkosti ZM-PE hadice 2581 min10,1N na 

15mm šírky pásku, 
d) odolnosť voči horeniu fólie PE 2581 i PVC fólie max. II. stupeň. 
 

Základný materiál: 
Špeciálna hadica PE druh 2581 č. TP 5-255-81 alebo ekvivalent je vyrobená z rozvetveného polyetylénu 
Bralen alebo ekvivalent, plnený typ PE -13.165,5 s prídavkom retardačných činidiel, stabilizátorov 
a príslušného pigmentu, ktorý sa vyznačuje zníženou horľavosťou. Hadica sa vyrába tubulárnou 
technológiou a musí spĺňať nasledovné fyzikálno-mechanické hodnoty: 
a) medza pevnosti v ťahu v smere vytlačovania min. 12 MPa  
b) odolnosť voči mnohonásobnému ohybu v smere vytlačovania min. 10 000 ohybových cyklov 

c) odolnosť za zníženej a zvýšenej teploty ‒ 28 a + 38 °C 

d) odolnosť voči horeniu max. II. stupeň 

e) hrúbka fólie 0,110mm ;  ± 0,03 mm 

f) odpor proti natrhnutiu min. 50 kN.m¹ 
 

PVC fólia s odtlačkom textilu FB 009 PND 44-956-86 (protišmykový návlek prezuviek) 
a) hrúbka0,60 + 0,10   ±  0,05 mm 

b) hmotnosťnajviac 800 g/m2 

c) pevnosť v ťahu v smere nánosovania min. 250 N/ 5 cm 

d) odolnosť voči horeniu max.   II. stupeň 

e) odolnosť voči zníženej teplote - 28°Cnesmie praskať 

f) odolnosť voči zvýšenej teplote + 38°C   nesmie lepiť 

 

Guma ličková – ČSN 80 3775 

a) šírka   10mm   ± 2 mm 

 

Šnurovadlo ON 708 4251 75 804 – materiál bavlna 

alebo druh    248 804/ ON 708 425 – materiál polyamid 

a) pevnosť  min. 80 N 

b) dĺžka      175 cm  ; ± 10 cm 

c) farbakaki, zelená 

 

PE  vrecko   

hrúbka     0,05 – 0,10 mm a tolerancia ± 0,01 mm 

rozmery   26 cm x 34 cm  ± 2 cm 

 

Nite: 

a) na šitie gumičky do rukavíc 

Nora – ČSN 80 2151  20 tex x 2 

materiál:                     100% bavlna 
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farba:                          biela 
 

b) na šitie protišmykovej dezénovanej šľapky 

Suprim – PN 012 823 005/80/75 alebo ďalšie syntetické nite 

farba – šedá 

kaki, tmavozelená 

hnedá, tmavohnedá 

čierna 

 

Plášť sa skladá: 
 z dvoch hlavných dielov 

 z dvoch rukávov 

 z kapucne 

 z dvoch vreciek 

 

a) Hlavné diely sú v chrbtovej časti zvarené vzadu a zvar je vo vnútri. V prednej časti je stredom plášť 
zvarený tak, že šev je na lícnej strane. Na prednej strane hlavných dielov z vnútornej strany sú navarené 
dve vrecká. Vrchná časť vreciek je prekrytá príklopkou, ktorá je uchytená dvoma zvarmi. V spodnej 

časti plášťa na pravej strane je prevedené označenie veľkosti, roku výroby a logo typ vyrobené pre OS 
SR (nástrekom). Predný zvar je u vrchu spevnený. 

b) Rukávy sú jednodielne, raglánového strihu, zvarené z vonkajšej časti rukáva tak, že šev je na lícnej 
strane. 

c) Vrecká sú umiestnené v spodnej prednej časti plášťa 1cm – 2 cm ± 0,3 cm od stredového šva. Majú 
rozmery 24cm x 29 cm ±1 cm. U oboch vreciek sú od spodu 5 cm ± 0,5 cm vyseknuté dva otvory o 
Ø 14 mm ± 0,2 mm. Vo vrchnej časti vreciek je ponechaná príklopka, ktorá je preložená do vnútra 
vrecka a upevnená dvoma bodovými zvarmi 3cm ± 1 cm od bočného zvaru. 

d) Prezuvky sú obdĺžnikového tvaru a majú protišmykové vlastnosti. Jediná veľkosť pre univerzálne 
použitie prezuviek, nezávisle na veľkosti a tvare obuvi. Viazanie je riešené tak, aby bola prezuvka 
pevne zafixovaná na obuv užívateľa v chodidlovej časti a v členku. Protišmyková časť prezuvky so 
17-imi otvormi o Ø 8-10 mm ± 0,2 mm.  pre navlečenie šnurovadla, je vyrobená z dezénovej PVC 
s textilným odtlačkom so zníženou horľavosťou. Má dva spevnené otvory v pätovej časti a jeden otvor 

v špici. 
Konštrukčne je riešená  tak, aby po zošití, resp. vysokofrekvenčnom zvarení ( pevnosť zvaru = min. 
100N/5 cm) zvislého šva na päte a šva nártu chránila PE fóliovú časť prezuvky až do výšky členka.  

 

Prezuvky sa skladajú: 
 vlastná časť prezuvky, t. j. PE časť tvaru ”vreca” 

 upínacie pásky 

 spevnenie spodnej časti, t. j. PE časti do výšky členkov  
 protišmyková spodná časť, t. j. PVC-návlek, chodidlová časť 

 šnurovadlá. 
 

e) Rukavice sú trojprsté, jednej univerzálnej veľkosti zo základného materiálu. Konštrukčné riešenie je 
univerzálne pre použitie na pravú i ľavú ruku. Zvar rukavíc po celom obvode je na vonkajšej strane. 
V miestach rozštepu palca a ukazováka je dvojitý zvar. V zápästí rukavice sú navarené dve pútka  
(vrchná a spodná časť rukavice), do nich je navlečená ličková guma, ktorá je zošitá. Ukončenie rukavíc 
nie je obrubené, ale konce zvarov sú spevnené poistkou z vonkajšej strany zo základného materiálu. 

 

Kompletácia a skladanie súpravy JP-75A: 

Spárované a zložené prezuvky sú vložené do jedného vrecka a rukavice do druhého vrecka v spodnej časti 
plášťa. Poskladaná súprava JP-75A je vložená do PE vrecka o rozmeroch 28 x 34 cm±1 cm tak, aby bolo 
vidieť u plášťa označenie veľkosti, roku výroby a logo typu. 

 

Rozmer zbalenej pláštenky JP-75A vo fólii, resp. zabalenej do PE vrecka je 25 cm ±2 cm x 20 ±2 cm x 8 
cm ±1 cm.  
 

Označenie na papierovej etikete vloženej do PE vrecka: 
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Etiketou s rozmermi 70 mm x 70mm ± 5 mm s údajmi:  
‒ vyrobené pre OS SR 

‒ výrobca  
‒ veľkosť  
‒ materiálové zloženie  
‒ symboly ošetrovania  
‒ vyznačený rok výroby a skrížené meče smerom dole:   napr.:    2019      

 

Hygienická a zdravotná nezávadnosť použitých materiálov a nesmie spôsobovať alergické reakcie. 
 

Ku každej dodanej pláštenke ochrannej jednorazovej JP-75 A musí byť pripojený návod na údržbu 
v slovenskom alebo českom jazyku a symboly údržby.  
Obrazová príloha: 
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